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Prvek ovladaci kombinovany s integrovanou
sbérnicovou spojkou

Dulezita upozornéni
Nebezpeci urazu pfi pfimém ¢&i nepfimém dotyku se
zivymi ¢astmi. Nasledkem muze byt Uraz, pozar nebo i
smrt. Pfi nespravné manipulaci s pfistrojem pod
napétim hrozi nebezpeéi pozaru.
- Pfi montazi a/nebo demontazi odpojte pfistroj od
sitového napajeni!
- Montazni prace v siti 230V smi provadét pouze
kvalifikovani a vySkoleni elektromontéri.

= Peclivé si prectéte navod k montazi a pouziti a dodrzujte jeho
pokyny.

= Dal$i informace a popis parametrd, nastaveni a postup
zprovoznovani Ize nalézt na wvw.BUSCHJAEGER.com nebo
pomoci QR-kédu.

Funkce

Ovladaci prvek je mozno pouzit jako multifunkéni ovlada¢ pro spinani,
stmivani, ovladani Zaluzii a odesilani hodnot a mize byt ovliadan i
dalkové pres integrovany IR pfijimac.

6321/38-...-500 —6321/58-...-500

Provedeni s termostatem je vhodné pro Fizeni otacek
konvektort/fancoilt spole¢né s akénim ¢lenem fancoilt

nebo také pro konvenéni systémy vytapéni a chlazeni.

Ovladaci prvek muze fidit celou fadu funkci. Celkovy prehled funkci
naleznete v technickém manualu pfislusného pfistroje.

Multiple control elements with integrated bus
coupler

WARNING
Dangerous currents flow through the body when coming
into direct or indirect contact with live components. This
A{;an result in electric shock, burns or even death.
— Disconnect the mains power supply prior to installation
or disassembly!

— Permit work on the 230 V supply system to be
rform nl iali aff.

= Please read the mounting instructions carefully and keep them for
future use.

= Additional user information and information for parameter setting
and commissioning is available at www.BUSCH-JAEGER.com or
by scanning the QR code.

Intended use

The control elements are suitable as multi-functional push buttons for
sending switching, button, value and blind commands and can be
remotely controlled via an integrated IR receiver.

6321/38-...-500 —6321/58-...-500

The room temperature controller is suitable for the control of a fan
convector with fan-coil actuator or a conventional heating and cooling
system.

Extensive functions are available for the control elements. The range
of applications is available in the technical reference manual (DE, EN,
FR, IT, NL, ES) on the product.
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Technicka data
Napajeni: 24V DC
(prostrednictvim ABB i-bus® KNX):
Vlastni spotreba: 10 mA
Pracovni teplotni rozsah: -5°C...+45°C
Stupen kryti: 1P20

/ Montaz

1a. PfiSroubovat pfilozeny nosny tfmen na elektroinstalaéni krabici.
1b. Na zadni ¢ast pfistroje osadit pfilozenou sbérnicovou svorkovnici.
1c. Do sbérnicové svorkovnice zasunout sbérnicovy kabel ABB i-bus®
KNX.

1d. PfiSroubovat ovladaci prvek k nosnému timenu.

2. Vlozit popisovaci Stitky.

%5 [A] Zprovoznéni

Nastaveni a zprovozriovani se provadi pomoci software ETS 4.0 bez
dal$iho software. Funkcionality se mohou li$it dle nastaveni
parametrG v aplika¢nim programu.

Podrobny popis zprovoznéni a parametrl naleznete v technickém
manualu (viz. QR-kod).
Vlozeni fyzické adresy

[1] Programovaci tlacitko

[2] Programovaci LED

Technical data

Power supply: 24V DC

(via ABB i-bus® KNX):

Power consumption: 10 mA
Temperature range: -5°C ... +45°C
Protection type: 1P20

/ Mounting

1a. Screwed connection of the enclosed Busch-triton® support ring
with flush-mounted box.

1b. Connection of bus voltage with enclosed bus terminals.

1c. Connection to ABB i-bus® KNX.

1d. Screwed connection of the Busch-triton® cover with the support
ring.

2. Insertion of the push-button labels.

% [A] Commissioning
Various functions can be implemented via the commissioning
software ETS 4.0 without additional software. The function is
dependent on the parameters selected via the respective software
application.

For a detailed description of commissioning and parameters see the
technical reference manual (see QR code).

Input of the physical address

[1] Programming button

[2] Programming LED

6321/38-...-500

% [B] Ovladani 6321/38-...-500 - 6321/58-...-500
Popis tlagitek

[1] Pfepinani mezi rezimem ovladani a rezimem nastavovani
[2] Displej

[3] Snizovani nastavené hodnoty

[4] ZvySovani nastavené hodnoty

[5] Zapnuti/vypnuti termostatu

[6] Tla¢itko ECO-rezim

[7] Pfepinani otacek ventilatoru

[8] Prepinani mezi topenim/chlazenim

[C+D] Zobrazeni/ Signalizace
[C] Rezim zobrazeni
[1] Pracovni rezim
[2] Pozadovana teplota
[3] Otacky ventilatoru
[D] Rezim nastavovani
[4] lkona chlazeni
[5] Aktualné zadavana hodnota

% [B] Operation 6321/38-...-500 - 6321/58-...-500

Operating mode selection keys

[1] Switchover of operating and setting level
[2] Display

[3] Reduce set value

[4] Increase set value

[5] Switching controller on/off

[6] ECO button

[7] Switching fan stages (option)

[8] Heating/cooling switchover button (option)
% [C+D] Displays / messages

C] Display mode

1] Operating mode

2] Set value temperature

3] Fan speed level

D] Adjustment mode

4] Cooling icon

[5] Actual setpoint
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3/6-fach MF/IR RTR
6321/38-...-500
5/10-fach MF/IR RTR
6321/58-...-500

www.busch-jaeger-catalogue.com/
6320-0-0062,artikel.html

6321/58-...-500

EAL

A | Komfortni rezim

— Topeni/chlazeni normalni provoz

— Je viditelny pouze, kdyz je aktivovan ,Superponovany
pracovni rezim“ (lokalni fizeni je zablokovano)

B | Utlumovy rezim
— Vykon topeni/chlazeni je mirné sniZzen

C | Rezim rosny bod

— Teplota jiz dale neni snizovana

D | Rezim protimrazové ochrany

— Teplota je udrzovana nad stanovenou minimalni hodnotou

E | Rezim ochrany proti prehfati
— Teplota je udrzovana pod stanovenou maximalni hodnotou

F | Kondenzace
— Nadoba s kondenzatem je plna. Zafizeni pracuje v rezimu
ochrany proti prehrati

G | Vypnuto
— Regulator je vypnut. Zafizeni pracuje v rezimu protimrazové
ochrany
H | ECO-rezim

— Vykon topeni/chlazeni je vyrazné snizen

| PFepnuti topeni/chlazeni

— Ruéni pfepnuti

J Otacky ventilatoru 1-4

— Ruéni ovladani ventilatoru

K | Automatické otacky ventilatoru

— Automatické ovladani ventilatoru

Servis

ABB s.r.0. Elektro-Praga, Resslova 3, CZ-466 02 Jablonec nad Nisou
tel.: 483 364 111, tech. podpora: 800 800 104

e-mail: epj.jablonec@cz.abb.com, http://www117.abb.com

A | Comfort mode

— Heating/cooling at normal level

— Only visible when "Superimposed operating mode" is
active (local operation is blocked).

B | Standby mode

— Heating/cooling output is slightly lowered

C | Dew point mode

— Room temperature in not lowered any further

D | Frost protection mode
— The temperature is kept above a minimum value.
E | Heat protection mode
— The temperature is kept below a maximum value.

F | Condensate

— The condensate tank is full. The device operates in heat
protection mode.

H | OFF

— The control is deactivated. The device operates in frost
protection mode.

H | ECO mode

— Heating/cooling output is extremely lowered

| Switchover heating/cooling
— Manual switchover

J Fan speed levels 1-4
— Manual ventilation control

K | Automatic fan speed levels

— Automatic ventilation control

Service

Busch-Jaeger Elektro GmbH - A member of the ABB Group,
FreisenbergstralRe 2, D-58513 Liidenscheid, Germany, Tel: +49 2351
956-1600; www.BUSCH-JAEGER.com
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